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Camino al VIII Congreso Internacional de la Lengua Española: 

Una mirada desde las Relaciones Internacionales 

Valentina Di Leo61 

El próximo 27 de marzo, el presidente Mauricio Macri de Argentina y el Rey Felipe VI de España inaugu-
rarán el VIII Congreso Internacional de la Lengua Española (CILE) en la ciudad de Córdoba. Es la segunda 
vez que Argentina es sede del evento más importante para reflexionar sobre nuestro idioma –la primera 
fue en Rosario en el año 2004– y reunirá durante cuatro días a académicos, escritores, docentes, políti-
cos y grandes personalidades de todo el mundo hispano bajo el lema «América y el futuro del español. 
Cultura y educación, tecnología y emprendimiento». Luego de desarrollar qué es un CILE, cuál es su 
historia y qué temáticas se tratan se pasará al nudo de este breve artículo ¿Cuál es la relevancia de este 
encuentro -centrado en lo cultural y educativo- para las Relaciones Internacionales? 

Los CILE se celebran cada tres años, el primero fue en 1997 en la ciudad mexicana de Zacatecas, siendo 
su principal antecedente el Congreso de la Lengua Española de 1992 en Sevilla en el marco de la Expo 
Universal con motivo del “V Centenario del Descubrimiento de América”. Su organización depende de la 
Asociación de Academias de la Lengua Española (ASALE) -donde la Real Academia Española tiene un rol 
predominante- y el Instituto Cervantes junto con las autoridades del país anfitrión, en el caso de esta VIII 
edición se encuentra la Academia Argentina de Letras, la Universidad Nacional de Córdoba, el gobierno 
de la provincia de Córdoba junto con el municipio homónimo donde tendrá lugar, así como tres ministe-
rios del gobierno central argentino: Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología, Turismo y Relaciones Exte-
riores y Culto
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Su propósito oficial es impulsar el compromiso institucional con la promoción y la unidad del idioma 
común de cerca de quinientos millones de personas en todo el mundo, y si bien en cada edición hay 
problemáticas nuevas -en Córdoba, por ejemplo, se discutirá sobre el lenguaje inclusivo
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la agenda de los siete Congresos precedentes se pueden ver temas que se repiten con el tiempo, tales 
como: el uso de la lengua en los medios de comunicación, su unidad junto con sus características regio-
nales, la enseñanza como segunda lengua y su certificación, la terminología en el ámbito científico y su 
papel en organismos internacionales, entre otros (Rizzo 2016:69). En el mundo globalizado en que vivi-
mos, fundamentalmente en las últimas décadas por el avance de las telecomunicaciones, la internacio-
nalización de las lenguas, es decir, el fomento a su estudio y uso por fuera de los países donde es lengua 
materna ha sido parte central en la diplomacia cultural de algunos países y ha sido un tema tratado en 
los CILE, es aquí donde comienza a tomar relevancia para los internacionalistas. 

Por diplomacia cultural como estrategia de Política Exterior se entiende el ejercicio que utiliza el inter-
cambio de ideas, valores, tradiciones y otros aspectos de la cultura y la identidad para fortalecer las 
relaciones, mejorar la cooperación socio cultural o promover los intereses nacionales (Cummings 
2003:1), una de las formas en las que se articula es la promoción de la lengua nacional, entendida como 
parte clave de la identidad de un pueblo. Dentro de los objetivos que persiguen los países que deciden 
invertir en políticas culturales externas se destaca: aumentar el prestigio de un país, proteger la identi-
dad nacional -fundamentalmente en el caso de minorías- y promover el entendimiento mutuo (Saddiki 
2009:112). 

En el caso de la lengua española es el Reino de España quien, desde la década del noventa, viene llevan-
do adelante una política activa de promoción internacional del español para el re posicionamiento in-
ternacional del país, fundamentalmente a través del Instituto Cervantes creado en 1991 -depende del 
Ministerio de Asuntos Exteriores y Cooperación junto al Ministerio de Educación, Deportes y Cultura-, 
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institución que cuenta con una red de centros educativos y culturales con presencia en 44 países
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  con 
el fin de “proyectar la imagen del país en el mundo, fortalecer los intercambios y contribuir a la cons-
trucción de un mundo basado en relaciones de comprensión y de conocimientos mutuos” (Normativa 
Instituto Cervantes, 1991). Es en este marco que cobra especial relevancia la organización de los CILE, 
estos han sido uno de los dispositivos que se ha desplegado para la promoción de la lengua española, 
como señala Florencia Rizzo (2016: 60) con foco en la repercusión en la opinión pública, pero fundamen-
talmente con una labor clave de diálogo con actores de los otros países hispanos, sobre todo las institu-
ciones dedicadas a la lingüística, denominada Nueva Política Panhispánica. 

El predominio de España, tanto en la promoción de la lengua española en general como en la organiza-
ción de los CILE en particular, es innegable. No sólo es el país que inició el fomento al estudio del espa-
ñol en el mundo, sino que es el único con presencia física en todo el mundo a través de las sedes del 
Instituto Cervantes. Sin embargo, de congreso a congreso aumenta la participación de las instituciones 
latinoamericanas; a modo de ejemplo se puede mencionar la creación del Sistema Internacional de 
Evaluación de la Lengua Española (SIELE), certificación creada en 2015 organizado por Instituto Cervan-
tes junto con la Universidad Autónoma de México y la Universidad de Buenos Aires que reconoce la 
diversidad y riqueza de nuestra lengua al aceptar las variedades lingüísticas de todo el mundo hispano. 

Para finalizar, este evento es una oportunidad para que se escuchen distintas voces sobre el idioma, más 
allá del aspecto lingüístico, esto incluye el acercamiento entre autoridades políticas para profundizar la 
cooperación y planificación de acciones en común con respecto a la presencia e importancia de nuestra 
lengua en el mundo en tanto bien cultural. Sólo nos resta esperar atentamente a la realización del Con-
greso que pondrá a la ciudad de Córdoba en la mira de todos.  
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